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Lesson 5&6. Al-Baqarah (Ayaat 30 – 39): Day 26 سُوۡرَةُ البَقَرَة                    کی تفسیر         
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ٮ ِكَةِِ
ٰٓ فرشتے۔  ل ءک روٹ ورڈہے۔  ۔ یہ جمع کا صیغہ ہے۔ اور پیغام پہنچانے کے معنی میں آتا ۔ للِۡمَل 

 ہے۔  فرشتے اللہ کا پیغام پہنچاتے ہیں۔ ملک الموت۔ 

 ج ع ل۔ کرنے ۔ بنانے۔  رکھنے  کے معنی میں آتا ہے۔ ۔ِِجَاعِلِ 

خ ل ف۔ خلافت۔  خلف،  ایک انسان کا دوسرے کی جگہ پر کھڑا ہونا۔  نسل در نسل کے معنی : خَليِۡفةَ ِ

و ۔ ایک  کے بعد دوسرا آنے والا۔ 

 

 ٹ
ن

 

ٹ

 

ی ن

 میں آتا ہے۔ وائسرائے۔ ریپریز

 س ف ک۔خون بہانے۔ بے درددی ۔سفاک ۔ وَيسَۡفكِِ 
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مَآٰء َِ  ہو  د دم دے ہ ہیں نی ا ایک نور ر کا د م م ۔ دم دینا ۔ خون بہانا۔ حج یا عمرے میں کوئی غلطی ۔الدِّ

 خون بہاتے ہیں۔

س  تسبیح کرنا۔ حمد بیان کرنا       ۔ن سَبِّحِ ِہم                   ِ۔ِِنحَۡنِ 
ِّ
د
َ ق

ُ

 

 

 ق د س۔ پاک دامن ۔ پاکیزہ لوگ۔ ن

وۡنَِِ۔اعَۡلمَِ ِ) والے  الفاظ سبق میں ڈھونڈیں(ع ل م  ِعَلَّمَِ۔ِِتعَۡلمَ 

دَمَِِ ِ(ِحضرت آدم  ِ)آدمی ۔ گندمی رنگ ۔ گندمی رنگ کا آدمی۔ ۔حضرت آدم  ء د م ۔ ۔ا 

 ۔ عرض۔ عرضی۔ درخواست کرنا۔ عَرَضَه مِۡ

بئِۡه مِۡ  ن ب ء۔ نبا لفظ۔ خبر دینا ۔ خبر دینا مجھ کو ۔ ۔ انَۡۢۡ

وۡنَِ وۡنَِب د و۔ ظاہر کرنا ۔     ۔ ت بۡد   ک ت م ۔ حق کا چھپانا۔ ِِِ۔ِتكَۡت م 

د وِۡ  س ج د۔ سجدہ۔ مسجد۔ عاجزی۔ جھکنا۔ ۔ اسۡج 

بلس انتہائی مایوس۔  ب ل س۔ ابلیس وہ شیطان جس نے آدم  کو سجدے سے انکار کیا تھا۔ ۔ ابِۡليِۡسََؕ

 نی ا ابلیس ٹوٹل ڈیپریشن میں ہے کہ وہ نہ  د خود جنت میں نو سکتا ہے اور نہ ہی مخلصین کو بھٹکا سکتا ہے۔ 

  ہے۔ نا ا مید ہے۔ وہ مایوس ہو نوتا

ى  ک ب ر ۔ تکبر متکبر۔ غرور۔ اسۡتكَۡبرََِسختی سے نافرمانی کرنا۔   انکار۔ ۔ ابَ 

كَِس ک ن ۔ مسکن۔ رہو۔  سکون۔ سکونت۔ ۔ اسۡك نِۡ  زو ج ۔ زوجہ۔ ساتھی۔ زَوۡج 
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ا ء ک ل ۔ کھانا۔ ۔ ك لَِ   کھا ۔ رغبت سے ہے۔ کُھلا۔ رَغَد 

جَرَةَِقرب۔ قریب۔  ۔ تقَۡرَباَ   شجر۔ درخت۔ عربی معنی ہیں جھگڑنا۔ ۔ لشَّ

لمِِيۡنَِ   ماننا ظلم ہے۔ِالظ  
د
ب
ق
 ۔ ظ ل م ۔ ظلم۔ کسی چیز کو غیر مناسب جگہ پر رکھنا۔ اللہ کی جگہ کسی کو ر

 ۔ ز ل ل۔ بلا اِّرادہ پا ں  پھسل نونا۔  کسی کی با دں میں آ نونا۔ فاَزََلَّه مَا

نِ  يۡط  ۔ گہرا کنواں۔ آگ، شیطان الشَّ

 

ن

ط

 

ش

 آگ سے بنا ہے اور گہرے کنوئیں میں نوئیگا۔ ۔ 

 ھ ب ط۔ اوپر سے گرنا۔ ۔ اهۡبطِ وۡا  ۔ خروج۔ باہر خرج۔ خارجہ۔ فاَخَۡرَجَه مَا

وِ  سۡتقَرَِ ۔ عدو۔ دشمن۔ عداوت۔  عَد   ۔ ق ر ر ۔ ٹھکانہ۔ نوئے قرار۔ ٹھنڈک۔ ٹھہرا  کی جگہم 

نیا متاع ہے۔ مَتاَعِ 
 
ىفتَلََِ۔ م ت ع۔ وقتی فائدہ۔ د

ٰٓ  کسی سے مل کر کچھ سیکھنا۔ِق  

لوٹ آنے سے ہے ۔  دبہ کرنا ۔ لیکن یہاں اللہ کے لئے آیا ہے کہ بندے کے گناہ کی وجہ سے  ۔فتَاَبَِ

 ا

 

 
 تھا لیکن اب مان گیا ہے۔ روٹھ گیا   / اللہ ناراض ہ

 ڈر ) ماضی  سے (۔ِخَوۡفِ ۔ پیچھے چلنے والا۔ اتباع کرنا۔ تبَعَِِ

بِ ۔ ح زن۔ غم ) مستقبل سے(۔  ِيحَۡزَن وۡنَِ  ۔ ساتھی اصَۡح 

وۡنَِ لدِ  ۔َ ہمیشہِخ   

 

 ۔ خ

 


